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Mitteilung 

 

 

Südtiroler Jugendring - Corona Umfrage für Jugendliche 

 

 

Sehr geehrte Frau Direktorin, sehr geehrter Herr Direktor, 

 

vor einem Jahr hat der Südtiroler Jugendring eine Umfrage durchgeführt, um die Sichtweise von Jugendlichen 

und jungen Erwachsenen auf die Corona-Krise zu beleuchten. Nach einem Jahr Pandemie möchte er diese 

Erhebung wiederholen, um eventuelle Unterschiede und Tendenzen zu erkennen. 

Es ist ein Anliegen die Veränderungen, die Jugendliche durch die Krise erfahren haben und daraus 

resultierende Bedürfnisse aufzuzeigen. Die gewonnenen Erkenntnisse helfen noch zielgerichteter für Themen 

einzutreten, die jungen Menschen wichtig sind. 

  

Unter folgenden Links kann der Fragebogen in deutscher und italienischer Sprache bis zum 30. April 

aufgerufen werden. 

  

www.jugendring.it/befragung 

 

www.jugendring.it/sondaggio 

 

Der Fragebogen ist anonym und richtet sich an Jugendliche und junge Erwachsene im Alter von 12 - 25 

Jahren.  

 

Ich ersuche Sie, diese Mitteilung allen Schülerinnen und Schülern Ihrer Schule zur Kenntnis zu bringen. 

 

Mit freundlichen Grüßen 

 

Die Schulamtsleiterin 

Sigrun Falkensteiner 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet) 
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